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PABOYASA NPOrPAMMA YYEBHON AUCLUMUNIUHBI
51.0.03 VIHocTpaHHbIN A3bIK

1. Koa ¥ HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotosku/cneunanobHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb noarotoBku/cneumanusauus: Negarornyeckoe obpasosaHne. Punonornyeckue
nccnepoBaHns

3. KBanudmkauusa BbinyckHuKa: 6akanasp

4. dopma ob6y4eHus: oyHas

5. Kachenpa, oTBevarwan 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHDbI: Kadeapa aHrnMNCKOro Asblka
ryMaHuTapHbIX 0akynbTeTOB (hakyrbTeTa poOMaHo-repMaHCcKon uonornm

6. CoctaBuTENM NnporpaMmmbil:

BepewarvHa EneHa HukonaeBHa, kaHA. UCT. HayK, NpenogasaTerb
MoH4yapoBa JltoboBb KOpbeBHa, kaHA. WUCT. HayK, NpenogaBaTenb

7. PekomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PI'®, npoTokon Ne8 ot 01.04.24

8. YuebHbIN roa: 2024-2025, 2025-2026 CemecTtp(bl): 1, 2, 3,4



9.llenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLMNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi yyebHOU QucyurniuHbl 181151H0MCH:

- NoBbllleHVe YpOBHA BrageHna WA, pocturHytoro B cpefHen LWKone, oBriageHune
WHOSA3BbIYMHON  KOMMYHUKATMBHOW  KOMMeTeHUMen Ha ypoBHe A2+ [Ona  pelleHus
KOMMYHMKaTUBHbIX 3ada4y B  COLManbHO-KYNbTYpHOW, y4eOHO-No3HaBaTeNbHON W AEerOoBOM
cdhepax MHOA3bIYHOIO OBLLEHNS;

- obecneyeHne ocHoB Byayliero NnpogeccnoHanbHOro obLieHss N AanbHenLWero yCnewHoro
camoobpa3zoBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyuUnUHbI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- BOCMPMHMMATb Ha CIryXx W MOHMMaTb COAepXaHne ayTeHTUYHbIX ObLeCTBEHHO-
NONMUTUYECKUX, NYBMUMUCTUYECKUX (MEOAUNHBIX) U NMparMaTuyeckux TEKCTOB U BblAENATb B HUX
3Ha4YMMyto/3anpalumBaeMyo MHpoOpMaLUuio;

- NMOHUMaTb COAEpP)XaHWEe ayTEeHTUYHbIX OOLLECTBEHHO-MONNTUYECKMX, NYONMLNCTUYECKNX,
nparmaTnyeckmx (MHdopmaunoHHbix BykneTos, Opowtop/npocnekTos; ©noros/Be6-canToB) u
Hay4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYuMylo/3anpawmBaemyro  MHgopmauuo 13
nparmMaTU4eCcKMX TEKCTOB CPaBOYHO-UH(POPMALMOHHOIO N PEKNAMHOI0 Xapakrepa;

- HauuHaTb, BecTW/NoAdepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Amanor-paccnpoc o6 yBUAEHHOM,
NPOYMTaAHHOM, Ananor-obMeH MHEHUSIMU U ananor-uHTepBblo/cobeceaoBaHme nNpu npueme Ha
paboTy, cobniogasi HOpMbl PeYeBOro 3TUKETa, NpM HeobXOoAMMOCTW WUCMOonb3ys cTpaTeruu
BOCCTaHOBNEHNA cbos B npouecce KOMMyHMKauuu; paccrnpawmeatb cobeceaHvka, 3agaBaTb
BOMPOCHI 1 OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHME, NPOCbOyY, 0TBeYaTb Ha NpeasioxKeHne
cobecegHuka; pgenatb coobuweHuMss W BbiICTpamBaTb  MOHOMOr-OonNMcaHue,  MOHOSIOr-
NMOBECTBOBAHWE N MOHOSOM-paccyXaeHune;

- OCYLLECTBMATb NOCTMALLMHHOE pedakTupoBaHMe nepeBoaa.

10. MecTto yu4yeOHOM pAaucumnnuHbl B CcTpykType OOI: Y4yebHaa gucumnnmHa
«MHOCTpaHHbIN s3bIk» OTHOCUTCS K 00s3aTenbHOM YacTun 6rnoka b1.

11. NMnaHupyembie pe3ynbTaTbl 06yYeHUs Mo AucuMNMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHuUs,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NNaHMpyeMbiMU pe3yfibTaTaMuM OCBOEHUA obpa3oBaTenbHOMU

nporpamMmmbl (KOMneTeHLIMFlMM) n UHAUKaTopamMun NX 4OCTUXEeHUA:

Kog HassaHwne Kog(bl) WHamnkaTtop(bl) lMnaHnpyemble pesynbTaTtbl 0Oy4eHus
KOMMeTeHL MK
YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bblbupaet Ha 3HaTb: pasnuuunsa B CTUNAX peyn (pasroBOpHbIN,
NPUMEHSATb rocyapCTBEHHOM U | HeNTpanbHbIN, ouLManbHO-4eN0BON)
COBpPEMEHHbIe WHOCTPaHHOM £13blke
KOMMYHUKaTUBHbIE KOMMYHUKaTUBHO YMeTb: 0popMnsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaHWE B
TEXHOMOrMM, B TOM npuemnemMble COOTBETCTBMM C HOPMaMu CTUNA,
yucne Ha cTpaTteruu genoBoro | onpefensemMbiMU KOHKPETHOW cUTyauuen
WHOCTPaHHOM(bIX) obuweHus WHOSI3bIYHOIO 06LLEHMS
A3blke(ax), ans
akageMnyeckoro u BnageTtb: HaBblkamy BepbansHOro u
npodeccuoHansHo HeBepbanbHOro MHOA3bIMHOMO ObLLEHMS B
ro [enoBou (akagemmn4yeckon) coepe.
B3aMMOEeNCTBUSA
YK-4.5 | Bnapeert 3HaTb: 0COBEHHOCTU YCTHOM U MUCbMEHHOMN
WHTEerpaTuBHbLIMA WHOSI3bIYHOW peyn
KOMMYHUKaTUBHbIMU
YMEHUSIMWN B YCTHOM | YMeTb: 0(pOpMMsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaH/e B
N NMNCbMEHHOM COOTBETCTBMMU C POHETUYECKMMM, NIEKCUKO-
WHOA3LIYHOM peYn B | rpaMMaTUyecKUMmn u op. A3bIKOBbIMW HOpMaMu
CUTyaumsix
akageMun4eckoro u Brnagetb: HaBblkaMy OCYLLECTBNATb
npogeccuoHansHor | MHPOPMaLMNOHHBIA MOUCK M NCNONb30BaTh ero




obuweHusa

o pe3ynbTaTtbl ANs PELUeHUs KOHKPETHOW
KOMMYHUKaTMBHOM 3a4a4u, CTPOUTb
MOHOJTOrMY€eCcK1e BbiCKa3blBaHWUS pasHbIX TUMOB,
nopaepXxmBaTb OManorndeckoe B3anMoaencTemne

12. O6bemM gucuUMNUHBbI B 3a4€THbIX eanHuLax/vyac (s coomsemcmsuu ¢ y4e6HbIM MIaHoM).
8 3ET/ 288 yacos.

Pdopma NpoMexXyTo4yHOM aTTtecTaumm: (3adveTt/ak3ameH) — 3adveT (1 cemecTp), 3a4veT (2
cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), ak3ameH (4 cemecTp).

13. TpyaoemkocTb No BMaam yuyebHon paboTbl

TpynoemMkocTb
- Mo cemecTpam
Bug yuebHon paboTbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTp | cemecTp | cemecTp cemecTp
KoHTakTHasa pabota 134 34 32 34 34
nekumu
npakTu4eckme 34 32 34 34
B TOM ymcre:
nabopaTopHble
KypcoBasi paboTa
CamoctosaTensHas pabota 118 20 22 38 38
lMpomexyToyHas aTTectaums
) 36 36
(3a4et/ak3amen):
UToro: 288 54 54 72 108
13.1. CopepxaHue QUCLMUNIINHDI
n/n Peannsauus
pasgena
HaumeHoBaHuve pasgena ONCUMMIWHBI C
CopepxaHve pasgena QUCUUNIvHLI
AUCUMNIUHBI NMOMOLLbIO
OHITanH-Kypca,
QYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHewHoOCTb W 4epThl | https://edu.vsu.r

cchepa obLieHns

XapakTepa yenoBeka; paboTta u ceobogHoe Bpemsi.
Koppekuunsi npon3HOCUTENBHBIX U MHTOHALMOHHBIX
HaBbIKOB.

CnoBa 1 BblpaxeHusi, OTHOCSLLMECS K N3y4aeMomn
Teme.

Pa3nnyHble BUabl YTeHUS y4eOHbIX TEKCTOB C Lienbio
n3BneyYeHuns nomHon uHopmaumn (usyyarolLee
yTeHue); C uenbio N3BreyYeHnss OCHOBHOM
WHpopMaLnm (03HaKOMUTENbHOE YTEHKE); C Lienbio
N3BIIEYEHNSI MHTEPECYIOLLEN / KOHKPETHOM
nHdopmaumm (MPOCMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHNME).
YnoTtpebneHne rnaronbHbIX hOPM HaCTOSILLErO
BPEMEHW; rnaronbl COCTosHUA. Hapeuns,
Ha3blBaloLLME YAaCTOTy OENCTBUS; BONPOCUTENBbHbIE
cnosa.

MoHonor-onucaHve, ananor-paccnpoc v auanor-
0OMeH MHEHUSIMM MO N3y4aeMol TeMe Ha OCHOBE
BU3yanbHbIX ONOpP; KpaTkne Ananorn aTMKETHOro
XapakTepa B pasnmyHbIX CUTyaumax obLLEeHUS;
MOHOIIOr Ha OCHOBE NPOYMUTAHHOrO TEeKCTa.
HanncaHue nucbma HeodhULMansHOro xapakrepa.

u/course/view.p
hp?id=5858

https://edu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5702




2. The way we live: ocobeHHOCTM OBpasa >»U3HU B
ropoge u CenbCKOW MECTHOCTW; MCTOPUS M KynbTypa
CTpaH usy4aemoro s3blka.

CnoBa 1 BblpaxeHusl, OTHOCALLMECS K U3yHaeMom
Teme.

YnoTtpebneHne rnaronbHbIX hopM npoLueaLero
BpeMeHu. Tunbl NpeanoxeHun (NnoBecTBoOBaTeNbHbIE,
BOMPOCUTENbHbIE, NOBEMNUTENbHbIE,
BOCKNuuarternbHble). [Mopsaok CroB B aHIMIMNCKOM
npegnoxeHunn. OnpeageneHne NpUHaaNeXHoOCTH crnoBea
K TOW MM MHOW YacTu peyn No nopsgky CroB B
npeanoXeHnu.

dopmmpoBaHMe HaBbIKOB 03HAKOMUTENBHOMO YTEHMWS C
Lienbio N3BIeYEHNs1 OCHOBHOW MHbOpMaLmu.
dopmMrpoBaHne MOHOMOrMYECKNX HABbIKOB HA OCHOBE
y4yebHOoro TekcTa.

3. The market place: marasuHbl 1 NOKYMKMK.

CnoBa 1 BblpaXeHusl, OTHOCALLMECS K U3y4aeMom
Teme.

CnoBoobpasoBaHue. CroBonpon3BoACcTBO Mpu
nomoLum acdpdumkcos. MpoaykTnBHbIE NpeduKehbl n
cyddukebl. CnoocnoxeHne. KoHBepcus.
OnpegeneHne NpUHaAnNEeXHOCTH CroBa K TOW UIu
WHOM 4acTu peyn B 3aBMCMMOCTU OT €ro
MOPOSIOTMYECKON CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvyan o6pa3oBaHnsi MHOXECTBEHHOIO Yncna
WUMEH CyLLeCTBUTENbHBIX. VIMeHa cylecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnsaoLmecs Tonbko B €4MHCTBEHHOM YMCIE.
MmeHa cywecTtButenbHble, ynoTpebnstowmecs Tonbko
BO MHOXECTBEHHOM 4yncne. CpaBHUTENbHASA U
npeBocxoHas CTENEHN MMEH NpunaraTenbHbIX.
Ownckyccusi o ToBapax M MarasvHax Ha OCHOBe
BM3yarbHbIX OMOP; MUHW-AUANoru no cuTyaumm
«lMokynka-npogaxay.

4. Going places: oTablx M NyTewwecTBud, KnumaT u
noroga.

CnoBa n BbIpaXxxeHus1, OTHOCSLLMECS K M3y4aemMon
Teme.

®opmbl BblpaxeHns ByayLwmnx AencTBUn.
YnoTtpebneHne rnaronbHbiX hOPM HaCTOSLLErO
COBEPLLEHHOIO BPEMEHU M HACTOSLLIEro COBEPLLUEHHOIo
ONUTENBHOro BPEMEHMN.

MoHonor-paccyxgeHne W  MOHOMOr-onnucaHne Ha
OCHOBE  MpPOYUTAHHBLIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHUSMW MO TEME.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa 1 BblpaXXeHusi, OTHOCALLMECS K N3y4aeMom
Teme.

YnoTtpebneHne rnaronbHbiXx GOpPM  MNpolleawero
COBEPLLEHHOTO BPEMEHU n npoLuesLero
COBEPLUEHHOTO ANUTENBHOTO BPEMEHM.

Onanor-obMeH MHEHMSAIMWN Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.

6.The world of art: nsbpaHHble npon3segeHns
MWPOBON NUTEPaTYpbl U XYAOXKECTBEHHON KYNbTYypbl.
CnoBa v BbIpaXxeHusi, OTHOCSLLMECS K M3y4aemMon
Teme.

Onanor-obMeH MHEeHMAMW Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.




HanuncaHve coumHeHus-paccyxgeHus.

7. How “green” are you? [lpobnemsbl 3konorv u
3aLlMThbl OKpYXatoLlen cpeabl.

CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALLMECA K M3y4Yaemown
Teme.

MoHonoru-coobLeHns no n3y4yaemomn Teme; MOHOMor-
ybexgeHne M gmanor-paccrnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOrO TEeKCTa; MOHOMOr-onMcaHMe Ha OCHOBE
BM3yanbHbIX OMNOpP; poneBas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
chepa obuieHns

1. UYUmo makoe S3bIK.

CnoBa v BblpaxeHusl, OTHOCSLLMECS K M3y4aeMon
Teme.

YnotpebneHve BpemMeH cTpagaTenbHoro 3anora.
Cnocobbl nepeBoga cTpagaTterbHbix 060pOTOB Ha
pycckui a3bik. [NepeBog pyccknx obopoTos,
BblpakaloLmnx CTpafaTtenbHbI 3aror, Ha aHrNIMACKUN
A3bIK. KOCBEHHasA peyb.

Onanor-o6MeH MHEHMSIMW Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX
TEKCTOB.

2. lMpoucxoxdeHue A3biKa.

CnoBa v BblpaXXeHUsi, OTHOCALLMECS K M3y4aeMon Te-
Me. BblpaxkeHne cBOEro MHeHWsl, npaBuna BeaeHus
[AVCKYCCUW. YCMOBHbIE NPeanoXeHus.

3. Mup cnos. Nduomebl. Nepa cnos.

CnoBa v BblpaXeHusl, OTHOCALLMECS K M3y4aeMon
Teme. MopganbHble rnaronsl. Jlekcnyeckue m
rpaMmmMaTu4eckMe TPYAHOCTU NepeBoa aHrMosA3bIYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMAaTMYECKMIN (MaLLMHHBIN) NepeBos.

4, Mecmo kHueu 8 21 seke. KHUXHbIe Ma2a3uHhbl.
CoBepLUEHCTBOBaAHNE HABLIKOB M3Yy4aloLLEro YTEHUS C
Lenblo n3BnevYeHnsa nosHom WHdgpopmaumn. lNepesopg
nybnuumnctmdeckoro  Ttekcta.  O3HakomneHve  C
OCHOBaMW aHHOTUPOBaHUS 1 pedepUpoBaHUS.

5. Llenu cospemeHH020 0bpa3osaHusi

Buabl HOMHUTMBOB. YNoTpebneHns pasnuyHbiX
WHPUHMTMBOB C MofanbHbIMU rrnaronamMmu. besnuyHele
KOHCTPYKUMK. YNoTpebneHne repyHans B pasnuyHbIX
dyHKUMsx. MNepesoa repyHANs Ha PYCCKNA A3bIK.

https://fedu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5858

https://fedu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5702

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3bik u MbIWNeHUe. TepMUHONornyeckas Nekcrka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB U3y4alOLEro 4YTEHUS C Lenbio
N3Brie4eHns nosHom nHopmauunn.
CoBepLUEHCTBOBaHNE OManorMyeckux HaBbIKOB Ha
ocHoBe y4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedepupoBaHus.
Pedbepat kak Bug BTOPUYHOrO TEKCTa, Pa3BEPHYTO
npeacTaBnsioWmMi TemMy, aHanuanpyemble npobnemei,

aprymeHTauuio aBTopa, TOUKM 3peHus
nccnegosaTenen, KOMMO3WLMIO  TEKCTa-UCTOYHMKA.
A3bikoBble cpencTea, ncnonb3yemble ans
pedepurpoBaHus.

dopmMrpoBaHMe HaBbLIKOB COCTAaBIIEHUS MUCbMEHHOIO
pedepaTa Hay4dHO-MOMYNAPHOro npodeccnoHansHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TeKCTa.

Mcnonb3oBaHue OUBNNOTEUYHbIX ¢oHO0B 7]
NMHOPMAaLMOHHBIX CaToB VIHTEpHET C Lenblo noucka
JononHuTenbHon nHdopmMaLmMm no nlyvyaemomn Teme.

2.  M~noeossbique.  TepMuHONornyeckas rnekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB M3y4valoWero 4YTeHUs C Lenbio
M3BIIEYEHNss MONHOW wHdopmaunn. PopmMupoBaHue

https://edu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5858
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HaBbIKOB  COCTaBlEHMS MUCbMEHHOro pedpeparta
Hay4HO-NONynsPHOro npodeccuoHarnbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOTO TekcTa. Wcnonb3oBaHue
BMbnmMoTeYHbIXx POHAOB U MHPOPMALMOHHBLIX CanToB
WMHTepHeT C uUenbld noucka  AOMNOMHUTENbHOW
WHpopmaumm no wmsydyaemonm Teme. MoHonoru-
CoObBLLIEHNS NO N3y4aemon Teme.

O6yyeHne MCNOMb30BaHMIO  CBA3YIOLWMX CPeacTB
TekcTa. HanucaHme aprymeHTaTUBHOIO acce.

5. Asbik  mexdyHapoOHo20 obujeHusi. W3yyeHue
rpPaMMaTU4eckux SIBMEHUA N CTPYKTYP, Xa-paKTepHbIX
Ans npodeccrMoHanbHO-OpPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBaHNE HAaBbLIKOB  0O3HAKOMUTESBHOMO
YTEHUS C LeNbio M3BMEeYEHNS OCHOBHON MHGOpMa-LnH.
CoBepLUeHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKUX U guanoruye-
CKMX HaBbIKOB Ha OCHOBe y4ebHOoro Tekcra.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbLIKOB COCTaBMEHUS MUChb-
MEHHOro pedepaTa npodeccnoHarnbHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa.

4. TllucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHanulckol
cucmembl  nucbmMa. VIdyyeHume  rpammaTtuMyecKmx
SABMNEHWN n CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ans
npodeccnoHanbHO-OPUEHTMPOBAHHBLIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBaHNE HAaBbLIKOB  03HAKOMUTESBHOMO
YTEHUS C LieNblo M3BMNEYEHMS OCHOBHON MHAOpMaLmK.
CoBepLueHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX n
Onanorn4yeckux HaBblkOB Ha OCHOBE y4eBbHOro TekcTa.
CoBepLueHCTBOBaHME HaBbIKOB CoCTaBneHus
NMCbMEHHOIO pecepaTta npodeccnoHansHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTa.

5. MNMonumkoppekmHocmb 8 aHanulickom s3bike. CnoBa
N BblpaXeHusi, OTHOCSILUMECS K W3y4yaeMol TeMme.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HABbLIKOB U3y4atoLLEro YTeHusi ¢
Lienbto U3BNEYEHUSI NOMHOW UHGOPMaLIUK.

HanucaHue Teancos goknaga.

HenoBas cdepa obLueHus

1. Tlpogpeccussi nuHeeucma. OdmumanbHO-4ENOBON
CTUInb

PedepuposaHue " aHHOTUpOBaHue TEKCTOB.
PasnuuHble  Buabl  4YTEHWMsI  Y4EOHbIX  TEKCTOB.
PasnnyHble BUAbI MOHOMOIOB 1 AUanoroB Ha y4ebHyio
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHble mexHU4YecKue cpedcmea U UX
rpumeHeHue 8 yyebHom ripoyecce. OH-NanH pecypchbl.
Pabota C 9MNeKTPOHHBIMM U WHTEPHET-PECYpCaMu.
lMocTmaluMHHOe pefakTMpoBaHue nepesoja.

3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccuoHabHoU
dessmenibHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
NogroTtoBka goknaga, Te3nNCOoB.

4. lNpeseHmauyus. NMoHATUE CTUNS N CTPYKTYPbl YCTHOM
U nMcbMeHHON npe3eHTaumn. OCHOBbI MyOnMYHOMN
peun. CocTaBneHne ycTHOM npeseHTaumu. Jlormyeckne
N CTPYKTypHble B3auMOCBSI3M Tekcta. Jlormyeckune
NeKCKKo-rpammaTtmyeckme CTPYKTYpbl akageMu4ecKkoro
Anckypca.

https://edu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5858
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13.2. Tembl (pasaenbl) AUCUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUX

Ne
n/n

HanmeHoBaHne Tembl

Buabl 3aHATUI (KONIM4ECTBO YacoB)

(paspena) AvCUMnnuHbL | Jlekuum |

| NaGopaTopHble | CamocTtositensHas | Bcero




MpakTnyeckne paboTta

1 CoupanbHo-KynbTypHas 34 20 54
ccdepa obLeHus

2 Y4ebHo-nosHaBaTenbHas 32 22 54
cepa obLLeHus

3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 34 38 72
cpepa obLeHus

4 [enosas cepa obLieHus 34 38 2

OK3ameH 36

| Utoro: | 134 118 288

14. MeToan4yeckue ykazaHmAa Ans ody4aroLWmMXCcA No OCBOEHUIO AUCLUMNIIUHDbI

OcBoeHve aucuunnuHbl  npegnonaraeT He TONbko obsi3aTenbHOE noceleHue
obyvalLWnMCH Kak ayguTOPHbIX Tak M OUCTAHUMOHHBIX MPaKTUYECKUX 3aHATUN U aKTUBHYHO
paboTy Ha HUX, HO U CaMOCTOATENbHYIO y4ebHY0 AesATeNnbHOCTb, Ha KOTOPYK oTBOAUTCA B 1
cemectpe 20 4yacoB, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 4aca, B 3 n 4 cemecTtpe no 38 4acoB; a Takke
CaMOCTOATENbHY0 paboTy Npwv MNOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm — 3K3aMeHy B
pa3mepe 36 Yacos.

B npouecce 06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKYy UCNOSb3YHTCA COBPEMEHHbLIE TEXHONOMMU U
WHTEPaKTMBHbIE METOAbl, T K. OHU CMOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3auUMOAEWNCTBUIO OByYatloLLmnXcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U Apyr C APYroM.

TexHonoruu, npumeHsemsle B y4ebHOM npolecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraet packpbiTue
MHOUBMAOYaNbHOCTU Kaxgoro obydarowierocs B npouecce obydeHUss MHOCTPaHHOMY S3blKy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHMss COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnosuin, rno3sonsawwmx paborate C KaxablM MarMcTpaHTOM C y4eTOM ero
MHONBMAOYaNbHbIX NO3HABATENbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEOHOCTEN N MHTEPECOB;

- mexHonoaus npobremMHo20 oby4YeHus npefcrtaBnseTr cobon cosgaHue B y4eOHOM
AEATENbHOCTM NPOBNEeMHbIX CUTyauui U OpraHmM3aumio  akTMBHOW  CaMOCTOATENbHOM
aedatenbHocTM oby4valowmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoMCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MmexHosioaus MnpoekmHbix memodoe obydyeHusi npenctaBndetr cobon paboTy no
pasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKMX CNOCOBHOCTEN 00YYaOLNXCS;

- mexHosoausi uccredogamersibCKuUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENBHO MOMOMHATL CBOW 3HAaHMWS, FNYOOKO BHMKATb B M3yvaemyro npobnemy u
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMS, B TOM YKCe
Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe;

- MexHoMo2usi UCIMOoMb308aHUsi U2posbix Memodos (poresbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHN0  Kpyrosopa, pasBuTUIO MNO3HABaTENbHOM AeATEeNnbHOCTM, (OpPMMPOBaHUIO
onpefernieHHbIX YMEHUM U HaBbIKOB, HEOOXOOAUMbIX B MPaKTUYECKOW OeATenbHOCTU
cneynanucTa;

- mexHosnoeusi obydyeHuss 8 compyOHudyecmee (KomaHOHas, epyrnnoeas paboma)
paccmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak MAEe COBMECTHOM pa3BMBatoLLEN OeATENbHOCTY;

- UHGOPMayUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE ~ mMexHOosioeuU  NO3BONAT  oborawaTb
coaepxaHune oby4eHnst MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B MIHTepHeT.

Ha ayamTtopHbiX ¥ AUCTAHUMOHHBIX 3aHATUSIX WCMNONb3YyTCA creaylowue Buabl
WHTEPAKTMBHbIX METOL0B:

- ModeniupogaHUe KOMMYHUKamugHbIX cumyauyud;,

- npogedeHue AucKyccul;

- Ipe3eHmauusi.

lMepeuyncneHHble Bblle MHTEPaKTUBHbIE MeToAbl 0Oy4eHMst  COMPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEO6Xo0OMMbIX ANA UX peanu3aumu.

Ha camocTtosTenbHoe n3y4yeHne BbIHOCATCA 3a4aHusi, HanpaBneHHble Ha:




- 3aKkpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX W NEKCUYECKMX NA3bIKOBbIX CpPeacTs,
HeobxoauMbIX Ana hopmMmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNN;

- MOHMMaHWEe YCTHOW N NMUCbMEHHON PeYUn B PasfiMYHbIX HECMOXHbBIX KOMMYHUKaTUBHbBIX
cUTyaumsx;

- paboTy C OneKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CrOBapAMMU M 3HUMKNONEANAMU, C
3NEeKTPOHHbIMU 0BpasoBaTenNbHbIMU pecypcamu;

- OBfageHne 1 3akpensnieHne OCHOBHOM TEPMUHOSOMMM MO HanpaBfeHo NOArOTOBKY;

- paboTy co crneumanbHON nMTEpaTypor Kak crnocobomMm npumobLleHus K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM AOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaUWA U HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aloWmMMmnca caMoCcToATENBHO 3a4aHns NOAMeXaT nocneayoLlemn
npoBepke npenogasateneM Afs NOnydeHUs Jonycka K 3ayeTy / ak3ameHy. [ns BbINONHEHUs
CaMoCTOATENbHOM paboTbl UCNONb3YIOTCA creayrLmne guaakTuieckne cpeacrtea.

1. Y4ebHuKkM n y4ebHble nocobus.

2. MynbTumMeamnHble cpeacTtea: paboTta B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHne oby4daroLmx
nporpaMmm n y4ebHbIX CanToB, 3NEKTPOHHbBIX 06pa3oBaTenbHbIX PECYPCOB).

3. AyTEHTUYHbIE MaTepuarnsl.

B npouecce uaydeHuss agucumnnvHbl NpegycMOTpeHbl cregyrowmne gopMbl KOHTPONSA No
OBNageHuo obLLEKYNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMAMU: TEKYLLUMA, NPOMEXYTOUHbIA KOHTPOSb (3a4eT
N 9K3aMeEH), KOHTPOJIb CaMOCTOATENBbHOM paboTbl 0B6y4atoLLMXCS.

TeKylimMi KOHTPONb OCYLIECTBNSAETCA B TevyeHue cemecTpa B BMAE MNUCbMEHHbIX
npoBepoYyHbIX paboT No Tekywemy matepuany, a Takke B BuOEe CETEBOro TeCTUPOBaHUS B
pamMKax KOHTPOSbHbIX TOYEK, MPOBOAUMbBIX B COOTBETCTBUM C rpadnkammn y4ebHoro npouecca. B
3afaHuaxX K KakooMy pasfgerny 3feKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM npefoctaBrieHust pabor.
MpepocTtaBneHHble paboTbl oby4vatowmxca oueHuBaroTcs. OueHKn OOBOAATCA OO0 CBeaeHus
obyyvawwmxcs. PesynbTatel TeCTUPOBaHUS CyMMUpYHOTCS C ©Oannamu, nomnyYeHHbIMU Mo
ocTanbHbIM (hOPMaM KOHTPOSSA, U BbICTaBMSKTCS B PENTUHIOBbIE BEAOMOCTMU.

MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSb OCYLLEeCTBNAsieTCs B (opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOro, Kakas opmMa KOHTpOns npeaycMoTpeHa yy4ebHbIM nraHoM) B KOHLe
cemecTpa.

KoHTponb camocTosiTenbHOM paboTbl 00yYarLUXCS OCYLLECTBASETCA B Te4deHue BCEro
cemecTtpa. [lpenogaBatenb onpegensieT ¢OpPMbl  KOHTPOMsi CaMOCTOATENbHON paboThl
obyyalwmnxcs B 3aBUCUMOCTW OT COOEpXaHus pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX — Ha
camocToATenbHoe  u3dydeHne. Takumm  copmamm  MOryT  SBNSATbCA:  TECTUPOBaHME,
BMAeonpeseHTaLmm, NPOEKTHble TEXHONOMMN. Pe3ynbTaTbl KOHTPOSS CaMOCTOATENbHOW paboThl
00yyvaloLNXCS YYMTbIBAOTCA NPU OCYLLECTBNIEHNUN NPOMEXYTOYHOIO KOHTPOSS NO AUCLMNINHE.

15. lMepeyeHb OCHOBHOM W [AONONHUTENLHOW NUTEpaTypbl, PeCypCoOB MWHTEPHET,

HeobXxoaUMbIX AN OCBOEHUSI AUCLUNTIUHDI
a) OCHOBHas nutepatypa:

Ne n/n MICTOYHMK

01 Bonosukoea, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonoBukoBa, E.1O. Ctpatunyyk ; degepanbHoe rocygapCcTBEHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTtenbHoe yupexaeHue Bbiclero obpasoBaHus «KOxHbIN hegepanbHbI YHUBEPCUTETY.
— PoctoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbIn dhegepansHbin yHuBepeuteT, 2019. — 139 c. : vn., —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943
(naTta obpalleHus: 01.06.2020). — Bubnvorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN
02 NpuuBanea, O.H. English for Philology Students=AHrnunckunin 93bik ana cTyaeHToB-pmMnonoros :
y4ebHoe nocobue : [16+] / O.H. MNpuHBanba, E.B. MeaBenesa, U.B. CaBenbea. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocygapcTBeHHbIn yHuBepcutet, 2016. — Y. 2. — 187 ¢. — Pexum goctyna: no
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (naTta obpaLleHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TekcT :
ANEKTPOHHBIN.
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KpacaewuHa, B.B. AHIMWIACKMIA S13bIK: BpPEMEHA U MoganbHble rnaronsl ; [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e n3g., ncnp. — Mockea : ®nunrta, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpawenus: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TEKCT : ANEKTPOHHbIN.

04

Meangegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuinckuin a3bik 4ns cTy4eHTOB-(PMIONOoros :
yyebHoe nocobue / E.B. MeaBenesa, /.B. CaBenbesa ; KemepoBCkuiA rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBckui rocygapcTBeHHbl yHuBepeuteT, 2017. — 4. 1. — 196 c.
— Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(nata obpalueHus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : 3NEKTPOHHbIN.

05

®epoposa, M.A. OT akagemMmnyecKkoro NucbMa — K Hay4HOMY BbICTYMNIEHWIO: aHTNUACKUIA A3bIK :
[16+] / M.A. ®epopoBa. — 4-e n3a., crep. — Mocksa : dnuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(nata obpawenus: 01.06.2019). — bubnumorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
3NEKTPOHHBIN.

0) mononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK

06 WnbuHa, A1O. MpammaTtuyecknin nepeBofd C PYCCKOro fA3blka Ha aHrnuickun (Brush Up Your
Grammar) / A.FO. UnbuHa ; KynpusaHosa M. E. — Mocksa : Poccuiickun yHusepcuTeT apyx6bl
Hapogos, 2012 .— 80 c.

ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.
07 Kapnoea, T.A. AHrnunckmnn a3eik / T.A. Kapnosa ; Bockosckasa A. C. — 5-e usg., nepepab. n gon.
— MockBa : KHoPyc, 2013 — 364 c.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.
08 MepBegneBa, E.B. AHrnuiickuii a3eik ansa ctygeHtoB-cunonoros / E.B. MeaBsegesa ; CaBenbesa
N. B. — KemepoBo : KemepoBckuin rocygapctBeHHbl yHuBepcuteT, 2012 .— 132 c. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge
University Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’'s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express
Publishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’'s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express
' Publishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O'Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cambridge

University Press, 2002. — 270.

B) UH(hOpMaLIMOHHBbIE 3NEKTPOHHO-00pa3oBaTenbHbIe pecypchbl (OduLManbHble PECYPCbl MHTEPHET)™:

Ne n/n McToYHMK

18 MonHoTekcToBas 6a3a «YHuBepcuTeTckasi bnubnmoteka» — obpasoBaTenbHbIN pecypc. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.

19 OneKTpOoHHbIN kaTanor HayuHon 6ubnuoTtekn BopoHexcKkoro rocyaapcTBeHHOro yH1BepcuTeTa. —
' (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)




16. MNepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOrO obecneyeHusi Ans CamocTosiTeNIbHOM paboThl
Ne n/n MICTOYHNK

AHHOTMpOBaHME U© pecdbepupoBaHue : YyyebHO-meToamyeckoe nocobue aAng By3oB : [Ans

camocTodaTenebHon paboTbl cTygeHToB 1 M 2 kypcoB GakanaBpuarta, cTyaeHtoB 1 M 2 Kypca

1 MarmcTpaTypbl, a TakkKe acnuMpaHToB (PMMoMorMyeckoro hakynbTeTa, U3ydarowmx aHrnuncKui
A3blK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. Bepewaruna, J1.}O. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2015. — Y. 3.
—24c.

AHINACKMIA A3blk Ans UNonoroB : y4ebHo-meToanveckoe nocobue : [anNa camocTosTeNbHON
paboTbl CTygeHTOB 2 kypca OakanaBpuata, CTydeHToB 1 n 2 Kypca marucrpaTypbl, a Takke
acnuMpaHToB dourornormdeckoro dakynbTeTa, W3yvaloWwmx aHrMnuckun €asblk] /  cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.HO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.1 - 32 c.

AHINACKMIA A3blk Ans unonoro : y4ebHo-meToanveckoe nocobue : [AnNa camocToATENbHON
paboTbl cTyaeHTOB 2 Kypca OakanaBpmarta, CTydeHToB 1 M 2 Kypca MaructpaTtypbl, a Takke
acnupaHToB (punonornyeckoro pakynbTeTa, U3ydaloWMX aHrmuAckuin a3blk] /  cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoHyapoBa .— BopoHex, 2017. —Y. 2 - 24 c.

MogroToBka npeseHTauMM Ha aHrmUMUCKOM A3blke : y4yebHo-meToamyeckoe nocobue : [Ans
camocTodATenbHon paboTbl CTYAEHTOB 2 Kypca GakanaBpuara, CTyaeHToB 1 Kypca maructpaTypsbl
dunonoruyeckoro dakynbTeTa, Msydarowmnx aHrnunckun a3eik] / coct.E.H. BepewaruHa, J1.1O.
"oHyaposa .— BopoHex, 2023. — 30 c.

English-speaking countries : [y4ebHoe nocobue ana cTygeHToB 1 Kypca BCEX ryMaHWUTapHbIX
5 cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewarnHa , .M. Tuesckas , W.B.
domunHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : y4yebHoe nocobue gns By3oB / cocT.: E.H. Bepelwaruna, Jl. HO.
loH4yapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.

17. OOpasoBaTefnibHble TEXHONIOrMKU, MUCNOSib3yeMble NpU peanusauum Yy4ebHoOWM
AUCUMNNUHBLI, BKMOYaa [AUCTaHUMOHHble obpa3oBaTtenbHble TexHonoruu (OOT),
3aneKkTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 0Oy4YeHue):

ONeKkTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «WHOCTpaHHbLIN A3bIK (AHTNTMNCKUI)
dunonorua» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

18. MaTepnanbHoO-TeEXHUYECKOE obecneyeHme QUCLUNIINHDI:
KoMnbloTepHbI Knacc, MynbTumeguiHbii npoektop, OYMK Ha obpasoBaTenbHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeacTBa AN NPOBeAEHUA TEKYLEeNn U1 NPOMEXYTOYHOM aTTecTauumn:
MopsigoKk  OueHkM OoCBOeHMst  obydvarowmmmcs  yd4ebHOro matepumana  onpegensieTcs
coaepXaHnem crneayrLlmnx pasgenos AUCUUNINHDIL

WHgukaTop(bl
l\}g HanmeHoBaHue pasgena | KomneteH ,qocmmemfm) OLeHOYHbIE CPeAcTBa
n/n ancunnnuHel (Mogyns) umnsa(un) KOMAETEeHLMM
CouwmanbHO-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa oBLueHMs YK-4 VK-4.5 KoHTponbHasa pabota Ne 1
5 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 2
* | cdhepa obLieHus YK-4.5
3 YyebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 3
" | cdhepa obLLEHMUS YK-4.5
[enosas ciepa 3 YK-4.1
4 OBLLIEHNS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas pabota Ne 4

UTteHne ¢ wucnonb3oBaHvem crnosaps U
YCTHOE U3foXeHne nNyenuumcTn4eckoro unm
Hay4YHO-nonynspHoro Tekcta (o6bem TekcTa
— 2000 neyaTHbIX 3HAKOB).

MoHonoruyeckoe BblCKa3blBaHUS c
anemMeHTamMu guanora c npenogaBaTenem
Nno 04HOW 13 U3YYEHHbIX TEM.

UteHne c wcnonb3oBaHWEM CrioBapsi WU
YCTHOE W3MOXEHME HaY4YHO-MONYNsApHOro
Tekcta (00beM Tekcta — 2500 neyvaTHbIX

lMpomexyToyvHas aTtTectaums Ne1i
dopma KOHTpOns — 3ayeT

lMpomexyTo4vHas aTTectaumns Ne2
dopmMa KoOHTpons — 3ayeT




WugukaTop(bl)
DOCTUXKEHUS OueHouHble cpeacTea
KOMMEeTEeHLUK

Ne | HammeHoBaHue paspena | KomneteH
n/n ANcunnnnHel (Mogyns) ums(n)

3HaKOB).

MoHonornyeckoe BbiCKasbiBaHUs C  arne-
MeHTaMu auarnora c npenogasaTenem mno
OLHOWN U3 U3YYEHHbIX TEM.

UTeHne C uMCnonb3oBaHWEM CcroBapsi W
NMCbMEHHOEe pedepvpoBaHue
ny6nMumncTMYeckoro unm Hay4Ho-
MpomexyTouHas aTTectaumsa Ne3 nonynsapHoro Tekcta (o6vem Tekcta — 3000
cdhopma KOHTpons — 3a4eT neyaTHbIX 3HaKOB).
YCTHbIN nepeBod NyGnvMUUMCTUYECKOrO Unu
Hay4HO-MoMynsipHOro Tekcta (obbem TekcTa
— 1500 neyaTHbIX 3HAKOB)
UteHne C uMcCnonb3oBaHMEM crioBapsi W
nMCbMEHHOe pedepMpoBaHue TekcTa Mo
crneumanbHocTn (obbem Tekcta — 3000
neYyaTHbIX 3HaKOB).
MpomexyTouyHasi atTectauuns Ne4 BeicTynneHne ¢ npeseHTauuen  no
dopmMa KOHTPOMst — 9K3aMeH pesynbTartam npoBeAeHHON
CaMOCTOATENbHON nosHaBaTeNbHOMN
OEeATenbHOCTH c nocriegytowien
anckyccunen/gnanorom C  ayguTopuen
(oTBETHI Ha  BOMPOCbI  CTYAEHTOB U
npenogasarens).

20. TunoBble oOLEHOYHbIE cpeAcTBa M MeToAMYEeCKME MaTepuanbl, onpegensivowme
npoueaypbl OLleHUBaHUSA:

20.1 TeKywWwmMn KOHTPOJb yCNeBaemMocTun

KoHTponb ycneBaemMoCTV MO OUCUUMANHE OCYLLECTBASETCH C MOMOLLbIO CneayloLwmx
OLIEHOYHbIX CPeACTB: KOHTPOSbHbIX pPaboT, COCTOAWMX U3 MNPaAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aflaHui, 4TeHus, nepesBoda, pedepuvpoBaHUA U aHHOTUPOBAHUS AYTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTaunn.

KomnnekT 3agaHun Ans KOHTposibHoM pa6oTbl Ne 1

Insert a/an, the or nothing into the gaps

l.

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.

2. Look, thereis ......... milk on ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare ......... mountain range in ......... South America.

8. Isaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.

9. lusually go towork by ......... bus.

10. What time doyougo to ......... bedat......... weekends?

Il. Complete the sentences  with somebody/something/somewhere or

anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. ldonthave ........c.cooooiiiiiiiinnnn. to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely ........................ocoe. to do and
.................................... to speak with.

3. DOES .o know the answer to this question?

4, Where are you going? - ...c.ooviiiiiiiiiiieieeieeinannn. | am just trying my new dress on.

5. You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...................oooiiits goes wrong.



6. What are you going to do on holidays? —May be we’ll go .............cooooiiiiiiiinl. near the sea.

7. lamhungry.Canlhave ..............cocoiiiinen to eat?

8. called you while you were out and said he would ring back later.

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much _many alot

of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. There are ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............oceieiinnnn. time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know him very ......................

5. I dont have ...................... friends —only ..............ll but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ...........cooin. milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. Therewastoo ..................coeeeeee. noise.

9. lcan'tbuy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Did you take ...........cccoevenennns photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,

Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1.
2.
3.

= © 0o

11.
12.
13.
14.
15.

16.

Tell me, what’s Paris like? — l don'tknow | ..., (never/to be) there.

My fatherusually ...................cl, (to drink) tea for breakfast.

While the teacher ..., (to talk), the students ............... it (to
play) cards. They ... (not to listen) and surely ...............

...................................... (not to understand) the lesson.
Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...l
(already/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ..........cooiiiiiiiii, (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

WhyY (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother says thathe ....................conl. (not to like) bananas at all.

What'’s that noise about? —Jim ..............ooiiiiinn. (to learn) to play the piano.

WY (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
L (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.
P (to buy) this dress 2 years ago.
Don’t speak so loudly, please! | ..o, (to study) for my exam.

.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.
Sometimes at weekends | .................cooell. (to meet) my friendsand we ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

. Where is my bag? | can'’t find it anywhere. I think | .................... (to lose) it.

. What a wonderful day itis today! The sun ..., (to shine) so brightly!

CWhen Lo (your sister/to be) born?

PP (just/to meet) Sam. He ..., (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

If the weather is fine tomorrow, we .................ooooiennee. (to have) a picnic in the forest.
P (togo) tothe shops. .......cccovviiiiiiiiiiiinn, (you/to come) with me?
lhope | ..o, (to pass) the test this time.

lpromise | ....oovvieiiiiiiie (not to be) rude with you again.



S T (to ask) her to marry me tomorrow. ................oeeee.l
........... (she/to agree), what do you think?

6. Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

7. Myuncle ..., (to visit) me in July.

8. Don’t be afraid of my dog! l am sure it ... (not to bite) you.

9. Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional
dancer after graduating from school.

10. Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | ..., (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1. P've cooked fried potatoes for supper.

2. My younger sister must come home at 10 p.m.
3. Ann knows Spanish very well.

4. She’s drawing a portrait of her husband.
5. ldon't like winter because it is very cold.
6
7
8
9.
1

My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.
| can type 60 words a minute.
Your letter arrived 3 days ago.
0. I knew that your answer wasn'’t right.

VII. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).
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I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

R (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet

20 e (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirtybecause l..........coooviiiiiiiii, (work) in the garden.

5. When !l ......ooooooiiiiiiin. (get) home everybody .........cccoviiiiiiiiiinen (watch) TV.

6. Theplane................oooeniel. (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They..........cocoiiiiiiiiiii (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela..............ccooiiiiiiiiiiinn. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday I..............cooiiiiiiinnn. (lie) on the beach.

10, e (often/wonder) where she................... (get) her money.

1 (you/hear) the storm last night?

1201 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your shoes wet? — |......cooviiiiiiiiiiiiiieeeee (wash) the car.

14.8She....ccovviiiiiii, (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe...................ooene. (have) a shower at the moment.

16. | ... (think) of buying a new car soon. —Why? | .........cooiiiiiiiiennn. (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18, (you/watch) the film yesterday? — No, it ............ooiiinits (finish) by the
timewe.................... (get) home.

19.She. ..o (never/eat) beans because they make her ill.

20 e (not/play) tennis since I........................ (be) at school.

21.Janice ....cooviiiiiiiii (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

22. Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.

23. Listen! Pete........cooiiiiiiiiiiiin. (play) his music very loud! — Again! He.................



24. Look! Alyson ........ccovieiiiiiiennn, (dye) her hair pink!
25. Are you ready for the concert? —Yes, l.......ooooiiiiiiiiii e (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive
1. He should plant some more flowers.
2. Does she train all the new employees?
3. What did they open the safe with?
4. She had made all the beds by 8 p.m.
5. Has Denny written a poem for you?
6. The children were feeding a dog.
7. Is Mark repairing my bicycle?
8. Who broke this teacup?

9. When will they open the new cinema?

10. People make jam from fruit.

11. They heard him making the arrangements.

12. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
13. We expect that he will arrive early in the morning.

14. People say that he was a very wealthy man.

15. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1. A Buaen, kak getn urpanun B oyToor.

2. En 6bl He xoTenock, YToDObI OH fran en.

3. 4 He 3ameTnn, Kak OH BblWeN U3 KOMHaTbI.

4. Pogutenu 3acTaBnsoT ero y4nTbCs.

5. Mow oTey He paspellaeT MHe BCTpeYaTbCss C MOMMU OPY3baMU.
6. 4 He oXxmaato, YTO OH NPUMET MOE MpurnalleHme.

V. Conditionals. Put the verb into the correct form

1. I'must hurry. My friend will be annoyed if | ........................... (not/be) on time.

2. lcan'tdecide whattodo.What ...............oooiil, (you/do) if you were in my position?

3. What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

4. Let’s go to the beach. — No, it's too cold. If it ................ccoeininn. (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

5. 0f you o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

6. If there..........oooiiiiiiiiiin, (be) no television, people ............ccooiiiiiiiiiinn. (spend) more time
reading and thinking.

S (not/buy) this coatif | ................cooiii. (be) you.

8. it . (not/be) so cold yesterday, We ...........ccooviiiiiiiinnnnn. (go) swimming.

9. Il (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.

10. Where.......cooooiiiiiiiiiin (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb  might, should, must or have to in the correct form.

Sometimes you need a negative or a past tense

1. Last night John suddenly became veryil. We ......................... call for a doctor.

2. You were very rude with her. | think you......................... apologize.

3. Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

4. Anna doesn'’t like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

5. What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

6. Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.

7. There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

8. Tomorrow is Sunday sO | ........ccoevviiiiiiiiiiiiinne. get up early and go to university.

9. all policemen..........c.c.cocveunnn. wear a uniform?

10. I don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.



VI. Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,
superlative, as ... as), adding any necessary words
1. Do you like being at university? — Yes, it'S ......ccooiiiiiiiiii (interesting) being at
school.
2. Did you enjoy the meal? — Yes, It Was .......cccoiiiiiiiiii e (delicious) meal I've
ever eaten.
3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.
4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ..., (exciting)
swimming, too.
5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much ................cooiiiiiinnnnn. (good) |
expected.
6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kateis ...ooooviiiiii (pretty) Susan.
IX. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book
into a movie.
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Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets
1. | had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.
2. You've been travelling all day and you look so pale. You........................... (be) tired.
3. Ted wasn'’t at work last week, nobody knows why. He ...............coooiin. (be)ill.
4. |am sorry | didn't take your advice. | ..., (do) what you said.
5. There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.
6. If I had known you were in hospital | ................cooiinin, (visit) you there.
7. (The doorbell rings). | wonder who thatis. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.
8. | left my bike outside the house last night and this morning it isn’t there any more. It..........
.................................... (steal).
9. Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!
10. Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
11. It rained every day while they were on holiday, so they ................cooiiiiiiinls (have) a very
nice time.
12. When we got to the restaurant, there were no free tables. We.............coiiiiinns
............ (reserve) one.
13. Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They .........ccooiiiiiiiiiiinn.
............. (wait) for a bus.
14. Look, Jack is putting his coaton. He................cin . (go) out.
15. Don passed the exam without studying for it. The exam ..., (be) very
difficult
. Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.
1. Idon’t think he is revising for the test.
He ...
2. | advise you to open a bank account.
You ...
3. Perhaps Alice is at the hairdresser’s.
Alice...
4. | am sure Sylvia didn’t mean what she said.



Sylvia...
5. 1don't believe she is an actress; she looks so ordinary.

6. ﬁ’zei;ﬁ.portant to brush your teeth regularly.

7. I?stj -Q.cl)ssible that he has forgotten to call.

8. :_lc?(').r;’t believe he is dead! | saw him only yesterday.

9. |I_Igr-ﬁ.sure she understood what | was saying.

10. E?sei‘arbidden to take your bag into the building.
ou...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

1. Annoffered ..................... (look) after our children at the weekend.

2. Sheclams.................. (be) able.................. (speak) three languages.

3.0 Tryeoe (avoid)......coovenennnnnn. (make) him angry.

4. Hethreatened........................... (call) the police if we didn’t stop..............c.coeeet. (make) noise.
5. lamtired, ldon’tfeel ..............cooooiiiiinil. (work) at the moment.

6. Wouldyoumind..............cooeieienie (put) your pet snake back into the terrarium?

7. Jimisnotgood ...........cociiiiiiiiiiin, (make) decisions.

8. I'vearranged............coevviiiiiiinnns (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused................cccevennn.n. (cheat) at the exam.

10. ladvise YOU ....ccovviiiiiiiiiiiie (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Tim suggested..............c.coeunnnns (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended...................ceeies (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack...............cccoeeeieane. (ride) a camel!

I15. Tominsisted ..........cccoveieiiiinnnnen. (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. Theylooked atus ............... we were aliens from another planet!

4. | know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
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[. TMpouuTanTe TEKCT CO crnoBapeMm, o606WmMTe MaTepman U coctaBbTe NMCbMEHHbIN pecpepaTt
TeKcTa.
®pasmMeHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?



Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg'’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”

Tekywasa aTTectauus nNpoBOAUTCSA B COOTBETCTBMM C [lonoxeHnem o Tekylien
aTTectaumm oby4yawolmxca no nporpamMmam  Bbicllero obpasoBaHus  BopoHexckoro
rocygapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa. Tekywas atrectaumsi NpoBOAUTCS B (POPME KOHTPOSbHbIX
paboT. KoHTponbHble paboTtbl Ne 1, Ne 2 1 Ne 3 Ne 4 BbiNnonHATCA Ha NPaKTUYECKMX 3aHATUAX
B BuAe NUCbMEHHON paboTbl C NOCMeayoLLEN NPOBEPKON NpenogaBaTenem.

Kputepun oueHKM KomneTeHUuuMn (pe3ynbTaToOB OOy4YeHUs)) NpuU TeKyllen aTtrectauumu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNMYHO» BbICTaBNsAETCH, ecnivm 0e30wnboYyHo BbinonHeHO He meHee 90% 3agaHuin
KOHTPOSbHON paboTbl, Ka4yecTBO peLlleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKU
«OTIINYHOY;

— OuUeHKa «xopowo» BbicTaBnseTcs, ecnn 80% 3agaHU KOHTPOSNbHOW paboTbl BbINOSIHEHO
NpaBUIbHO;

— OLEeHKa «y[oBneTBOPUTENbHO» BbicTaBnsieTcsl, ecnn 60% 3agaHuin KOHTPONbHOW pPaboThl
BbINOJSIHEHO NPaBUJIBHO;

— OUEeHKa «HeyaoBeTBOPUTENbHO» BbICTaBnseTcs, ecrnvm meHee 60% 3agaHnin KOHTPOJSIbHOW
paboTbl BLINOMHEHO NPaBUSIBHO.

20.2 NMpomexyToyHan aTrectauus

lMpomexyToyHaa aTTecTaumsa No AgucumniuHe (3a4eT) OCYLLEeCTBMSIETCA C MOMOLLBIO
crnegyrowmnx OLEHOYHbIX CPeacTB: YTEHMS C UCMOSNb30BaHMEM CroBapsa M YCTHOro nvbo
NMMCbMEHHOrO  pedepmnpoBaHnsa  NyGAULMCTUYECKOTO WKW HAyYHO-MOMYMSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOJSIOMMYECKOro BbICKa3blBaHUA C 3reMeHTaMu guarnora C npernojasatesieM rno OAHOW U3
N3YYEeHHbIX TEM, YCTHOro nepesoga NyornmumncTMYecKoro nim Hay4yHo-nonynsapHoro Tekcra.

(B KOHTPONBHO-M3MeEpPUTENBHbIV MaTepuan BKMOYAKTCH ABa 3a4aHus).

[Ana oueHvBaHUA pe3ynbTaToOB MPOMEXYTOYHOM aTTecTauMy Ha 3ayeTe MCMOomnb3YTCs
crneayloLme nokasaTtenu:

1) 3HaHWe y4yebHOro matepuana, 6a3oBbiX NpaBun rpamMaTvkK, HOPM YynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOrO fA3blka, TpeboBaHMI K pe4eBOMY U SI3bIKOBOMY OCOOPMITEHUIO YCTHbIX U
NMNCbMEHHBIX BbICKa3blBaHWUI C y4ETOM Cneundukm MHOA3bIYHON KYNbTypbl;



2) yMeHue nepeBoanNTb ayTeHTUYHbIE HeadanTUPOBaHHbIE TEKCTbl C aHITIMACKOro A3blka
Ha PYCCKUM CO CrioBapem;

3) yMeHue ncnonb3oBaTb pasnuyHble BUOblI YTEHUS ONA U3BMeYeHUss KOMMYHUKaTUBHO-
3HaA4YMMON U NpopeccrnoHarbHO-OPNEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;

4) ymeHne aprymeHTMpoBaHO COpMynupoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA MHOCTPaHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MCMNOMb3Yys rpaMMaTUYeCcKme CTPYKTYpPbl, CleumanbHy NEeKCUKY U TEPMUHDI;

5) ymeHue cocTaBnaTb aHHOTauuMm u pedepupoBaTb NyOGNUUNCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM f3blKe, NPaBWUNIbHO Onpeaenss uaet, Temy, CTPYKTypy
TEeKCTa, KpaTKo nsnarasi NpouYnTaHHoe coaepxaHue;

6) yMeHVe BECTM MOHOSOMMYECKYI0 U OManorMyeckyto pedb B pamkax U3yYeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun pe4eBoro obLeHns B 00LLEKYNbTYPHOM 1 Aen0oBOW cdepe.

[nsa oueHvBaHUA pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3a4eTe UCMNOMb3yeTCH LKana — «3a4TeHoy,
«He 3a4YTeHOY.

CooTHOLLEeHWe nokasaTenien, KpUTepmeB U LIKanbl OLEeHMBAHNA pe3ynbTaToB 06y4YeHus:

YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHns KOMNETEHLNI cthopmmpoBaH LLikana oueHok
HOCTK
KOMMEeTeHLUn
MonHoe  cooTBeTcTBME  oTBeTa  obyvaiwuwerocd  BceM | [1oBbIWEHHbIV 3auTteHo

nepeyncrneHHbIM Kputepusam. MNepeBon BbINOMHEH MOMHOCTLIO B | YPOBEHb
YyKa3aHHbI NPOMeXyToK BpemeHu. CTunesoe odopmneHue
peus BblOpaHO BepHO, CpeacTBa  JIOMMYECKOW  CBA3MU
NCNONb30BaHbl  MpaBurnbHO. [pamMmaTuveckme  CTPYKTYpbl
UCNonb3ylTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBMEHHOW 3ajadven.
[MpakTnyeckn HeT HapyLLeHUn B UCMOSb30BaHUUN NTIEKCUKN.

Mpn pedepunpoBaHUN TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHOrO-
mMaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHUS K  CTPYKType €ro
0hOpMMEHNs (NOrMYHOCTL MOCTPOEHMS MaTtepuana, Hanuyve
BCTYMNJIEHNSA, OCHOBHOM 4acTu U 3aknio4veHus). Vicnonb3oBaHbl
cneuvarnbHble Knuwie, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4. lNMpaBunsHo
NCNONb30BaHbl rpaMMaTUYeckue CTPYKTYpbI.

B npouecce yCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCKka3sbiBaHMs/6ecenbl
no 3agaHHOW Teme uenn KOMMYyHUKauuuM AOCTUIHYTbl B MOSHON
Mepe; JonyweHo He Gornee OOHOM peyvyeBOW OLIMOKKW, OOHOM
NIEKCUYECKOW WUNKU rpammaTMyeckorn owunbkn, npuBedllen K
HEeJONOHMMaHUI0 WM HemnoHumaHuio. O6yvalLWwunca MoxXeT
JaTb KpaTKoe onucaHue cobbiTuii unu OencTBUi, COOOLUMB
TONMbKO camMoe OcHoBHoe. [lpuMHUMaeT y4yacTMe B MPOCTOM
obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
WNn BbICKa3bliBaTb NOTPEOHOCTL B 3HAaKOMOW cuTyauun. Beicokun
YPOBEHb BrafeHUs TEPMWUHOMOIMYECKMMUN COOTBETCTBUAMU W
cneundukon 4sblka OenoBoro U npodeccnoHansLHOro
0o6LLEeHNs; yMeHMe SICHO U YeTKO usnaraTb MaTepuan no Teme Ha
WHOCTPaHHOM fA3blke; YMEHWe AaBaTb MOSHble U agekBaTHble
OTBETbl HAa BOMNPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPOSbHO-U3MEPUTEMbHBIN  MaTepuan  He Basosblili 3auTeHo
COOTBETCTBYET [ABYM W3 MEepPeyYUCrIeHHbIX MoKa3aTenen, Ho YpOBEHb
oby4varowmiics gaeT npaBuUSibHbIE OTBETbI HA OOMOMHUTENbHbIE
Bornpockl. [lepeBOA BbINOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BPEMEHM NpakTU4eckn cobnogéH. B ctunesBom
0hOPMITEHUN peYUn UMEITCH HeOCTaTKU, CpeaCcTBa NorMyeckomn
CBSA3M HEe Bcerga WUCnofnb3oBaHbl NpaBuribHO. WmeeTtcs psag
rpaMMaTM4eckux OLWMBOK, He 3aTPyAHSAIWMX MOHUMaHue
TekcTa. BeTpedaloTca HEKOTOpble HapyLleHWs B MCNOMNb30BaHUU
NEKCUKN.

Mpn pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOMO-
MaTepuana HabnogalTca HapyweHusa TpeboBaHMs K CTPYKType
0POpMIeHUs TekcTa (NMOrM4YHOCTb MOCTPOEHUA MaTepmana,
Hanuuve BCTYNMEHUA, OCHOBHOW 4YacTU WU  3aKio4vyeHus).
CneuuanbHble Knuwe (Hanpumep: The text




(article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.) He Bceraa
ucnonb3ylTcs. VimeeTca psa rpamMmmatMyeckmx OLMOOK, He
3aTpyaHAOLWMX MOHMMaHMe TekcTa. BcTpevaloTcss HekoTopbie
HapylweHuss B  MCMONb30oBaHUM  nekcukn. HepoctaToyHo
OCBeLLeHa MHGopMaLmMs npefnaraeMoro TekcTa KOHTPOIbHO-
n3MepuTeNbLHOrO MaTepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYECKoOro BbiCkasbiBaHMs/6ecenbl
no 3agaHHON TeMe LIenv KOMMYHUKaUUM OOCTUTHYTHI B obLuem;
JonyuweHo He 6onee ABYX peyveBbiX OWNOOK, ABYX NEKCUYECKUX
wnnu  OByX  rpaMMaTU4YecKmx  OWMbOK,  MpuBEAWnNX K
HEJOMOHMMaHWI0 WM HenoHumaHuio. OByvalwunca MoxeT
[aTb KpaTkoe onucaHue cobblTuii unu OencTBui, COOOLUMB
TONMbKO CcaMoe OCHOBHoe. [lpuHMMaeT yyacTe B NpPOCTOM
obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpakaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
UK BbiCKa3biBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW CUTYyaLuN.
BnageHue TEPMUHOMOrMYECKUMMU COOTBETCTBUSIMM n
cneumMduKor  UHOCTPAHHOINO  £3blka; YMeHMe ajdekBaTHO
pearmpoBaTtb Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHLIA  MaTtepuan  He
COOTBETCTBYET MOOLIM TPEM U3 NEPEYMCNEHHbIX NOKa3aTenewn,
obyyalowmnca faeT HenomnHble OTBETbl HAa OOMNOMHUTErNbHbIE
Bornpockl. [lepeBoa BbINOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpeMeHun He cobnogéH. B odopmneHun
NpeanoXeHNs UMETCA MHOrOYUCIIEHHbIE rpaMmaTU4eckme
OLUMOKN, HEKOTOPbIE M3 HUX MOTYT MPUBOAUTL K HEMOHUMAHUIO
Tekcta. CpefncrBa INOrMYEcCKOM CBSA3M 4YacTO UCMOMb3YHTCH
HenpaBUIbHO.

Mpn pedepmpoBaHnM TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MepUTENBHOro-
MaTepuana HapyleHa JOrMYHOCTb O(OPMIIEHUS] TEKCTa, He
caenaHbl  BCTynneHune  w/wvnu  BbiBO4.  HepoctatouHoe
NCNonb30oBaHWe creuuanbHbIX Knvwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.
HenpaBunbHoe wWCNonb3oBaHWe rpaMMaTUyecKmx CTPYKTYp,
KOTOpble  MOryT MpuMBOAMTL K  HEMNOHMMaHWI  TeKCTa.
Mcnonb3oBaH HeonpasAaHHO OorpaHUYeHHbI CNoBapHbIN 3anac.
lMnoxo ocBelweHa uWHpOPMaUUa npegnaraeMoro  TekcTa
KOHTPOIbHO-M3MepUTENLHOro Matepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYeCKOro BbiCKasbliBaHUSA/Oecenp!
no 3agaHHOM TeMe rMaBHble LieNny KOMMYHUKALUN OOCTUTHYTbI
YaCTMYHO; JoNnyleHo He 6onee wecTu pedeBbix oWNBOK, ABYX
NEKCUYECKUX UMK ABYX rPAaMMaTUYECKUX OLIMOOK, NpUBEALUNX K
HEeJOMOHMMAaHMIO NN HEMOHMMaHu. OB0yJvalLWUnes He MOXeT
[aTb KpaTKoe mforMyeckoe onucaHue coObiTUn Mnu AEeWCTBUN,
COObOWMB TOMbLKO camMoe OCHOBHOe. He Bcerga npuHumaet
y4yacTme B MpocTom oOmeHe pennukamu. He ymeeT sicHO
BblpaxaTb  MPOCTYI0 TOYKY 3pEeHUs Unu  BbiCKasblBaTb
noTpebHOCTb B 3HAKOMOW CUTYyaLun.

BnageHne orpaHuyeHHbIM  Habopom  TEPMWHOMOMMYECKUX
COOTBETCTBMI W 9KBMBANIEHTOB, OMpeaensitolmnx 0Co6EeHHOCTU
WHOCTPAHHOIrO 43blka; HeJoCTaTOMHO YeTKoe U MorfHoe
N3NOXEeHne martepvana no TemMe Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE;
3aTpy4HEHUS NPY OTBETE Ha BOMPOCHI.

MoporoBbii
YpOBEHb

3a4TeHo

OTBET Ha  KOHTPONbHO-U3MEpPUTENbHLIN  MaTepuan  He
COOTBETCTBYET  JIOObIM  YEeTbipeM U3  MEePEYUCIIEHHBIX
nokasatenen. OOyvalOWUINCA OEMOHCTPUMPYET OTPbIBOYHbIE,
dparMeHTapHble 3HaHWS, [JonyckaeT rpybble OWMUOKM npu
OTBETE Ha KOHTPOMbLHO-U3MepUTENbHLIA MaTepuan. lNepesoa
BbINOMHEH YacCTMYHO, YKa3aHHOTO MPOMEXYTKA BPEMEHM
HepgoctatoyHo.  OTCyTCTBYeT  normka B MOCTPOEHUM
npeanoxexusi. [pamMmmaTuyeckue npaeuna He cobnoaaoTcs.

Mpn pedepupoBaHUM TeEKCTa KOHTPOIbHO-U3MEPUTENBHOrO-
mMaTtepuana cogepxaHue He OTpaxaeT Te acnekTbl, KOTopble
yKkasaHbl B 3afaHuM, WM He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
06bEMY. He ncnomnb3ylTcsl cneuvanbHble Knvwe Hanpumep:

He 3auyteHo




The text (article/paper/publication) deals with/looks into un T1.4.
pammaTnyeckme npaBuna He  cobnogatorca.  KpaiiHe
OrpPaHWYEHHbIA CroBapHbLIN 3anac He NO3BOMSET BbIMNOMHUTL
noctaBfieHHyl0 3apadvy. WHdopmauma npeanaraemMoro TeKkcTa
KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOrO Matepuana He OcCBeLleHa.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYecKoro BbiCKasblBaHusi/beceabl
no 3aD,aHHOl7I TemMe [TnaBHble Uuenu KOMMYHUKaunn He
OOCTUrHYTbI; gonylieHo 6onee wectu pedyeBbiX OWKNBOK, ABYX
NIEKCNUYECKNX Unn OByx rpaMmMmaTndecKmnx OLIJI/I60K, npumBeaLwnx K
HEJONOHMMaHUI0 NN HenoHMMaHuo. OByyalLWMNCa He MOXET
[aTb KpaTKoe JorMdyeckoe onvcaHve coObITUA Wnu OencTBun,
COOOLLMB TOMBKO CaMoe OCHOBHOe. He npuHumaeT yyacTue B
npoctom obmeHe pennukamu. He ymeeT BblpaxaTb MpOCTYIO
TOYKY 3pEeHUs WnM BbiCKasbliBaTb MNOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW
cuTyauun.

HeymeHme nm3naratb Martepuman no TemMe Ha WHOCTPaAaHHOM
A3blKe; HeyMmeHune MCcnonb3oBaTb TEPMUHOIIOIrnN4Yeckmne

COOTBETCTBUA N SKBMUBAJIEHTHI.

Ne

3agaHusa K NpOMEXyTOYHON aTTecTtaunm (3adveTty)

3aueT — 1 cemecTp

1.

YUTeHne C MCnonb3oBaHMEM CrioBaps M YCTHOE M3NoXeHue MNyonmuMcTUYEcKOro WM HayvHo-
nonynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMS Ha MOATOTOBKY — 45 MUH.).

d)parmeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human
habitation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at
settlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it
was excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it
was never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later
accepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales
ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

MoHornornyeckoe BbICKasblBaHWE C dfNeMeHTaMn guanora c npenogasartenemMm no oAgHOM K3
N3YyYEeHHbIX TEM.

3aueT — 2 cemecTp

YTeHne c Mcnonb3oBaHWEM CroBapsi U NMUCbMeHHOe pedepupoBaHue NyonMuUCTUHECKOro Wmm
Hay4yHO-nonynsipHoro Tekcra (oobem Tekcta — 2500 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI Ha NMOAroToBKY 45
MUHYT).

®parmeHT TeKcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be
interesting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here
are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the
impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated, which then
came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are being made
up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of airplanes, of jet
planes, and probably even of spaceships.



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here
is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bhill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same
backward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed
to have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France:
Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group”. People live in groups, but there
are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go on
flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild geese
when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person’'s name, cardigan sandwich, zeppelin,
pasteurize.

YCTHbIN nepeBoa NyGNMUMCTMYECKOTO UMM Hay4yHO-MOMyNsSpHOro TekcTa (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HaKOB, BPEMS Ha NOAroTOBKY — 15 MUHYT)

®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and
all the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the
study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for
several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to teach
chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the level of a
two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3auet — 3 cemecTp

YTeHne c McCnonb3oBaHWEM CroBapsi U NMUCbMeHHOe pedepupoBaHve NyOnMuUCTUHECKOro Wmm
Hay4HO-NonynsipHoro Tekcta (oobemM Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BpeMS Ha NMOAroToBKy 45
MUHYT).
®parmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about
the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average
Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’
around eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable,
and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry
Hitchings in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you
might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than




Americans, but it's difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and
forgiveness.

One approach is to ask people what they'd do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIM nepeBod NybGnULMCTUYECKOrO MMM Hay4yHO-MOMNYNApPHOro Tekcta (06bem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HaKOB)
®parmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors.
Being very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills
its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic
diversity.

Itis a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of
the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting
and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests
that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main function
of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOMN aTTecTauum — 3aveTy:

Ne TeMmbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3a4ety — 1 cemecTp)
1. Getting to know you: BHELLHOCTb M YepThl Xapakrtepa Yyenoeka; pabora n cBobogHoe BpeMs.
2. The way we live: ocobeHHOCTM 0OOpasa Xu3HW B ropode M CenbCKOM MECTHOCTW; UCTOpUS U

KynbTypa CTpaH 13y4aemMoro sisblka.

The market place: marasuHbl U NOKYMKK.

Going places: oTgpIx 1 NyTeWwecTBUA, KNMMar 1 noroga.

Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

The world of art: nsbpaHHble npon3BeaeHUs MPOBOW NIUTEPaTYPbl U XYAOXKECTBEHHOW KyNbTypbl.

No oW

How “green” are you? NpobnemMbl 3KONOrmmn 1 3almTbl OKpyXXatoLen cpefpl.

TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm (3a4etTy — 2 cemecTtp)

YT10 Takoe A3blK.

MponcxoxaeHue s3blka.

Mwup cnos. Nanomebl. Virpa cnos.

MecTo kHUMM B 21 Beke. KHUXHble MarasuHbl.

S eI L

Llenv coBpemeHHoro o6pa3osaHms

TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3ayety — 3 cemecTp)

A3bIK N MbILUNEHKE.

MHorosi3blyue.

A3blK MEXAYHapoaHOro o6LeHUs]

MucbMmeHHocTb. OcoB6EeHHOCTU aHINIMACKOM CUCTEMBI NMUCbMa.

g |w|Ni=

HOHMTKOppeKTHOCTb B @HITIMACKOM S13bIKE.

lMpomexyTouHass atrectaunsa no AUcuuniMHe (9K3aMeH) OCYyLLEeCTBMSeTCa C MOMOLLbIO
cnegyrwmx OLEHOYHbIX CpeacTB: YTeHMe C  UCMNOoSib30BaHMEM CcrnoBaps W MUCbMEHHOEe
aHHOTMpPOBaHME NyGNULMCTUYECKOrOo UM Hay4YHO-MoNynspHoro tekcra (o6vem Tekcta — 2500
nevyaTHbIX 3HAKOB); BbLICTYMMIEHWE C nMpes3eHTaumMen no pesynbtataMm MNpoBeAEeHHOMN
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHOW AeATENbHOCTH.

(B KOHTPONbHO-M3MEPUTENBHBIA MaTepuan BKAYATCA ABa 3a4aHuns).

Ansa oueHnBaHUSA pe3ynbTaToB OOyYeHMs Ha 3K3amMeHe WCMOoMb3yKTCa cnegyroLimne
nokasartenu:

1) 3HaHWe y4yebHOro matepmana, 6a30BbIX MpaBUIl rpamMMaTUKK, HOPM ynoTpebneHus
obwen n npodeccMoHanbHON JEKCMKU WMHOCTPAHHOrO A3blka, TpeboBaHWA K peyeBOMy U



A3bIKOBOMY O(IOPMIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUMA C Y4E€TOM Cchneumdukn
NHOSA3bIYHOW KYNbTYypbl;

2) yMeHMe rpaMOTHO UCMNOSMb30BaTb rPaMMaTUYECKUe CTPYKTYpPbl, CNeunanbHy NeKCUKy
1 NnpodeccrmoHarnbHble TEPMUHBI;

3) ymeHune noncka MHOsI3bIMHOWM MHGOPMaLnK;

4) ymeHvne wu3BnekaTb Heobxoaumyrd WHGOpPMaLMIO U3 YCTHbIX M MUCbMEHHbIX
NCTOYHMKOB;

5) ymeHue nayyatb, BbiOMpaTb, 0600LWaTb, aHanM3MpoBaTh, KPUTUYECKM OCMbICIINBATD,
CUCTEMATU3NPOBATb MHOA3LIYHYIO MHPOPMaLNIO;

6) ymMeHne BECTU MOHOSMOMMYECKYIO M ONANOrMYECKY0 peyb B pamKax M3YyYeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBus pe4eBoro obLeHNs B 0OLLEKYNbTYPHOW 1 AenoBOW cdepe;

7) yMeHMEe NoaroToBUTb YCTHOE NyONNYHOE BLICTYMNMEHNE.

Ans oueHuBaHua pe3ynbTaToB 0Oy4yeHWst Ha 3Kk3ameHe ucnonb3yetcs 4-6annbHas
wkKarna: «OTIINYHOY», KXOPOLLOY, «YAOBINETBOPUTENBHOY», «HEYAOBNETBOPUTENBbHOY.
CoOTHOLLIEHNe NokasaTenewn, KpUTEPMEB U LUKasbl OLLEHUBaHWUSI Pe3ynbTaToB 00yYeHus:

Kputepum oueHnBaHnst KOMNETEHLNI YpoBeHb LLikana oueHok
cdhopmMMpoOBaHHO-
CTW KOMMNETEHLWNN
lMonHoe cooTBeTcTBME OTBeTa oObyyawllerocd  BCEM MoBbIWEHHbIN OTnunyHo
nepeynucrneHHbim kputepusam. OH B UeNOM cnpasBunica C YPOBEHb

NnocTaBMeHHbIMW PeYeBbIMM 3agavamMu.
MpyM aHHOTUPOBAHUM TEKCTA KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTtepuana cobnogeHsl TpeboBaHuA K CTPYKType ero
0POPMIIEHUSA (NOrMYHOCTb MOCTPOEHMSA MaTepuana, Hanuyue
BCTYMMEHNS, OCHOBHOM YacTu 1 3akntoyeHus). Micnonb3oBaHsbl
crneynanbHble Knvwe, Hanpuwmep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
MpaBMnbHO UCNOMb30BaHbl FPaMMaTUYEeCKNE CTPYKTYPbI.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOrM4YeCKOro
BbICKa3biBaHusA/6ecenbl no 3afaHHon Teme uenm
KOMMYHMKAUUN OOCTUTHYTbl B MOSMIHOW Mepe; OOMNYLIEeHO He
Oonee opgHowm peuveBon OLWINOKMA, OOHOW ITEKCUYECKOW WNn
rpamMmmMaTu4eckomn ownbkM, NnpueeaLlen K He4ONOHUMAHNIO UM
HenoHMMaHu. Habnwganocb cooTeBeTcTBME nogobpaHHOro
MaTtepuana  TemaTuke npeseHTauuun. BbickasbiBaHue
oby4atoLlerocs 6bino CBSI3aHHbIM n norm4yecku
nocnegosartenbHbIM.  [InanasoH WCNOMb3yeMblX SA3bIKOBbIX
CpeacTB LOCTATOMHO LUMPOK. f3bIKOBble cpeAacTtBa  Obinu

npaBuiibHO yﬂOTpGGJ‘IeHbI. Obbem BblCKa3blBaHUA
CooTBETCTBOBAIl TOMY, YTO 3a4aHO ﬂpOFpaMMOV’I. B npouecce
YCTHOIo MOHOJ10rn4eckoro BblCKa3blBaHUs/6ecenbl

NpOCneXMBanocb NPaBUIIbHOCTb MOCTAHOBKU TeMbl, Lienn u
nnaHa BbICTYMNNEHWS; ONpPeAeneHns NPOACIKUTENBHOCTH
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
MCMOSb30BaHNE WHTEPaKTUBHbLIX [AEWCTBUA BbICTYMNaKOLLEro
(BkntoueHne B obcyxaeHue  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHnst Npes3eHTauMmM COOTBETCTBOBANM M3YYEHHbIM
TpeboBaHuAM: cobniogeHWe  3pUTENBHOTO  KOHTaKTa C
ayouTopuen, Bblpa3uTENbHOCTb; HanuMuua WUNncTpauui (He
neperpyxarwLmx n3obpaxxaemoe Ha 3KpaHe), KIoYeBbIX CMOB.
Habnioganace nerkoctb peyn M [OCTaTOYHO MpaBWUITbHOE
npousHoweHne. Peyb obydvatowlero Obina 3MoOUMOHANbBHO
OoKpalleHa, B Hel WMenM MecTO He TONbKO nepedaya
oTAenbHbIX (pakToB  (OTAENbHOW  MHGOPMaUMU), HO MU
3NEMEHTbI MX OLEHKM, BbIPaXeHUss COBCTBEHHOIO MHEHWS.
O6yyarowmnca MoXeT gaTb KpaTKoe onuMcaHue cobbITuiA unm
OencTeBnn, CooOLLMB TOMbKO cCamMoe OCHOBHOe. [lpuHMmaeT
yyactme B MpoCToM OOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYID TOYKY 3PEHMSI WNKN BbiCKasbiBaTb MNOTPEOGHOCTL B
3HaKOMOW cutyaummn. lNMokasaH BbLICOKUA YPOBEHb BrafeHWs




TEPMUHOJTOTNYECKMMMN COOTBETCTBUAMU U CI'IeLI,VIquKOVI A3blKa
nenoeoro  obuweHus; yMeHne HdCHO U 4YeTKoO wu3naratb
maTtepuan no tTeme Ha MHOCTPaHHOM A3blKe; yMeHne OaBaTb
NnoJHble N aaeKBaTHbIE€ OTBETbl HA BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOIMbHO-U3MepUTENbHBIA — MaTtepuan He
COOTBETCTBYET [OBYM W3 MEPEYUCNEHHbIX MoKasaTenen, Ho
oby4varoLmiics aaet npaBubHblE OTBETHI Ha
[OMOSTHUTENbHbIE BOMPOCHI.

lMpn aHHOTMPOBaHUM TeKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENLHOrO-
MaTepuana HabnwogalTca  HapyweHuss TpeboBaHus K
CTPYKTYpe OQOpMMNeHns TekcTa (NOrMYHOCTb MNOCTPOEHMS
mMaTepuana, HanuMume BCTYNNEHWS,, OCHOBHOW YacTu w
3akntoveHuns). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.) He
Bcerga wucnonesytloTtca. MmeeTtca psa rpammaTUyecKmx
OLWMOBOK, He 3aTPyAHSOLWNX NOHMMaHWe TekcTa. BeTpevatotesa
HEKOTOpble  HapyleHWss B  WCMOMb30BaHUU  JIEKCUKW.
HepoctatouHo ocBelleHa wHdopmaums npeanaraemoro
TEKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepuana.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOrM4YeCKOoro
BblCKa3blBaHUsi/6ecepl no  3agaHHON Teme uenm
KOMMYyHVKaUUM OOCTUrHYTbI B obLieM; gonyleHo He Gonee
OBYX pedveBblXx OWWOOK, [ABYX JEeKCUYecKux wnu AByX
rpaMMaTM4eckux onBOoK, NPUBEALUNX K HEAONOHUMAaHWUIO UMK
HenoHMMaHuto. Habnwganocb cooTBETCTBME MOAOOpPaHHOro
mMaTepuana  TemaTuke  npe3eHTauumm. BbickasbiBaHue
obyvawuwero Obiio B 00WEeM CBA3aHHbBIM U JIOTUYECKU
nocnegosartenbHbIM.  [nana3oH MCNonb3yeMblX SA3bIKOBbIX
CpeacTB LOCTATOMHO LUMPOK. f3bIKOBble cpeacTtBa  Obinu
npaBuIbHO ynoTpebneH.l. Obbem BbICKa3blBaHUS
COOTBETCTBOBAs TOMY, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHOJIOrMYECKOro BbiCKasbiBaHUsi/6eceapl He Bcerga
NPOCNEXMBaNoCb MPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKU TEMbI, LIENU ”
nnaHa BbICTYMNNEHWS; ONPeAeneHns NPOACIKUTENBHOCTH
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
NCNONb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX OENCTBUN BbICTYMNAKLLENO
(BknoyeHve B obcyxgeHwe  cnywatenen).  MaHepbl
npeacTaBneHns npeseHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBaNw

N3y4YeHHbIM Tpe6OBaHVIﬂMC He 4acTtoe cobnogeHne
3pUTEribHOro KOHTaKTa C ay,D,I/ITOpl/IeIZ, oTCcyTCTBME
BbIpa3nTESNIbHOCTH; Hann4na I/IJ'IJ'IIOCTpaLI,I/Iﬁ (He

neperpyxarwoLmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KIoYeBbIX CIOB.
BbuickasbiBaHne  oByvalouierocss  6biNno  CBA3AHHBIM - U
nocnegoBaTenbHbIM. Mcnonb3oBancss [OOBOMbHO 60nMbLIOR
06beM £A3bIKOBbIX CpeacTB, KOTopble Obln  ynotpebneHsi
npaeunbHo. OpgHako ObINM caenaHbl OTAErNbHble OLIMOKN,
HapyLlalLwmue KOMMYHUKaumio. Temn peyn Oblnl HECKONbKO
3amegneH. OTmevanocb nNpou3HOLWeEHMe, CcTpagatoliee
CUMbHBbIM  BNUSIHWEM  pogHOro  43blka. Peub  Obina
HeLOCTaTOYHO 3MOLMOHAsbHO OKpalleHa. QNeMEHTbI OLEHKN
UMenn MecTo, HO B OonblUel CTEeMNeHW BbiCKa3blBaHUE
cogepxano MHGOPMaLMI0 U OTPaXKano KOHKPETHble (aKTbl.
Ob6yyarowmmnca MoXeT gaTb KpaTKoe onvcaHme COoObITUA unn
OencTeBnn, CooOLLMB TOMbKO camMoe OCHOBHoOe. [lpuHumaeT
yyactme B MpoOCTOM OOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHUS WU BbICKA3biBaTb MOTPEOHOCTL B
3HaKOMOW  cuUTyauumn. Bnageer  TepMuMHONOrMYeckumMmn
COOTBETCTBMSIMU U crneundmrKkon s3blka OefoBOro obLeHUs;
ymMeeT [OCTaTOYHO 4YeTKO usnaraTb mMaTepuan no Teme Ha
WHOCTPAHHOM $3blke; YMeHWe ajekBaTHO pearnpoBaTb Ha
BOMpPOCHI.

BasoBbin
YPOBEHb

XopoLuo

OtBeT Ha KOHTpOﬂbHO-I/I3MepI/ITeJ'IbeIIZ mMmartepuan He
COOTBETCTBYET nobbIM TpeEM n3 nepeyvyncrnieHHbIX

[NoporoBbii
YPOBEHb

YnosneTsopu-
TEeNnbHO




nokasaTtenen, oOy4yawWMNca [OaeT HeNonHble OTBEeTbl Ha
[ONOSTHUTENbHbIE BONPOCHI.

Mpn aHHOTUPOBAHUM TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBbHOrO-
MaTepuana HapylleHa NOrM4yHocTb OhOPMIIEHUSA TEKCTa, He
coenaHbl  BCTynneHwe wunu BbiBOA. HepoctaTouHoe
ucnonb3oBaHWe cneuuanbHbIX Knvwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
HenpaBunbHoe nCNONb30BaHWE rpamMmMaTUYEecKUX CTPYKTYP,
KOTOpble  MOryT npUBOAWUTbL K  HEMOHWMaHWIO  TeKcTa.
Mcnonb3oBaH HeonpaBAaHHO OrpaHUYEHHbI  CROBapPHbLIN
3anac. [lnoxo ocBeweHa WHopMaunsa npeanaraemoro
TEKCTa KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENBHOIo MaTtepuana.

B npouecce YCTHOro MOHOMOMMYECKOro
BbiCKa3blBaHusi/0eceabl NO 3a4aHHOW TeMe [faBHble Lenu
KOMMYHMKaLUN AOCTUTHYTHI YaCTU4YHO; JonylleHO He 6onee
LWeCTn pedeBbiX OWMOOK, AOBYX JEKCUYEeCKMX WM OBYX
rpaMmmaTU4ecKknx owmnbok, npueeaLmnx K HeAOMOHUMAHUIO UNK
HEMOHNMAaHWIO. Habntoganocbh He COOTBETCTBUE
nonobpaHHoro mMaTtepuana TemaTtumke npeseHTauun.
BbickasbiBaHMe oby4vatoLlerocs Obiio He COBCEM CBS3aHHbLIM.
B HekoTOpbIX MecTax Hapywanacb nocneaoBaTefibHOCTb
BbIiCKa3blBaHMs. [JManasoH NCNosb3yeMblX S3bIKOBbIX CPeacTB
ObIn orpaHu4yeH, o6beM BbiCKasbiBaHMS He AOCTUram HopMbl.
AsblikoBble cpeactBa B Gonbwen creneHn  Obinn He
npaBubHO ynoTpebneHsl. B npouecce YCTHOro
MOHOMOrM4YEeCKOro BblCKa3blBaHuMs/0ecenbl He
NPOCNeXnBanocb nNPaBWUibHOCTb MOCTAHOBKM TEMbI, Lenu n
nnaHa BbICTYNMEHUS; ONpeaeneHnss NPOLOIMKUTENBHOCTH
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
NCNONb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX OENCTBUN BbICTYMNAOLLEro
(sknoyeHve B obcyxgeHve  cnywartenen).  MaHepsbl
npeacTtaBneHns npeseHTauMm He COBCEM COOTBETCTBOBasM
N3YYEeHHbIM TpeboBaHNsIM: HecoOnaeHne 3pUTENbHOro
KOHTaKTa C ayauTopuen, OTCYTCTBME BbIPa3UTENbHOCTY;
HanNMuus UNNIDCTPaUMn (He MeperpyxarLlmx msobpaxaemoe
Ha 3KpaHe), KIHYeBbIX CrlOB. O6yvarowuiics  gonyckarn
A3bIKOBbIE OLINOKK. [MpakTMyeckn OTCYTCTBOBANM 3NIEMEHThI
OLEHKN N BblpaXeHnsi CO6CTBEHHOrO MHeHUsl. Peub He Obina
3MOLMOHANbHO OKpaleHHoW. Temn peyn Obin 3aMeAneHHbIM.
OTmevanocb  NPOU3HOLLEHWEe, CcTpagawlwee  CUMbHbIM
BNUAHMEM poaHOro s3bika. Obydarowmincs He MOXeT [aTb
KpaTkoe normdeckoe onucaHve CcobbiTun wnm OencTeun,
cooOLMB TONMbKO CamMoe OCHOBHOe. He Bcerma npuvHMMaet
y4yacTme B npoctom obmeHe pennvkamu. He ymeeT sicHO
BblpaxaTb MNPOCTYIO TOYKY 3pEeHMs WU BbICKa3biBaTb
noTpebHOCTb B 3HAKOMOW cuTyaumn. Bnagerue
orpaHn4yeHHbIM HabopoM TEPMUHOMOIMYECKNX COOTBETCTBUN
W  3KBMBANEHTOB, OMNpeAenswowmx OocoOeHHOCTU f3blka
nenoBoro  oOLLEeHUs; HegocTaTo4HO YeTKoe U MonHoe
U3NoXeHne maTepuana no TeMe Ha WHOCTPAHHOM HA3bIKE;
3aTpyAHEHUS NPY OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepuTENbHbIA  MaTtepuan He
COOTBETCTBYET MOObIM  4YeTbipeM U3  NEepeyUCreHHbIX
nokasatenen. OBy4alOLWNACA OEMOHCTPUPYET OTPbLIBOYHbIE,
dparMeHTapHble 3HaHus, Jonyckaet rpybble owwnbkn npwu
OTBETe Ha KOHTPOIbHO-U3MepPUTENbHLIA MaTepuar.

Mpn aHHOTMPOBaHUM TEKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBLHOrO-
MaTepuana coAepXxaHue He oTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKasaHbl B 3agaHuUW, WM He COOTBeTCTByeT Tpebyemomy
06béMmy. He mcnonb3ytoTca crneunanbHble Knue Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.A4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobnogatoTtes.  KpaiiHe
OrPaHUYEHHbIN CMOBapHbIM 3anac He MO3BONISET BbIMOMHUTb
nocrasfieHHYyHO 3agadvy. WHdopwmauma npegnaraemMoro Tekcrta

HeygosneTtsopu-
TeNbHO




KOHTPOJTbHO-M3MEPUTENBHOrO Matepuarna He OCBeLleHa.

B npotecce YCTHOTO MOHONOMMYeCcKoro
BbiCKa3blBaHusi/0eceabl NO 3agaHHOW TeMe [faBHble Lenu
KOMMYHMKaUUN He [OCTUTHYTbI; gonyuweHo 6onee Liectn
peyeBbIX  OWMOOK,  OBYX  JIEKCUYECKMX WM ABYX
rpaMmmaTuUyeckux owmnbok, npmeeawmnx K HeAOMOHUMAHWUIO UK
HEMNOHMMAaHMUIO. Habntoganochk He COOTBETCTBME
nonobpaHHoro mMaTtepuana TemaTtumke npeseHTauun.
BbickasbiBaHMe obOyvawuwlerocs Obllo  He  CBS3aHHbIM.
Hapywanacb nocnenoBaTenbHOCTb BblCKa3blBaHUS.
[nanasoH ncnonb3yeMbiX S3bIKOBbIX CPEACTB Oblfl OrpaHuyeH,
00bemM BbICKasblBaHWSI He [OCTUranm HOpMbl. A3bIKOBble
cpeactBa  ObiINM He MpaBunNbHO ynoTpebneHsbl. B npouecce
YCTHOTO  MOHOJIOIMMYECKOr0  BbiCKa3biBaHUs/6eceabl  He
NpocnexuBanocb MNPaBUIbHOCTb NMOCTAHOBKW TeMbl, LEnn 1
nnaHa BbICTYNMEHWS; oOnpeaeneHnss NPOOOIMKUTENBHOCTU
npeacrtaBneHns maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
NCNONb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX OENCTBUN BbICTYNAOLEro
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
npeacTaBneHns npeseHtaumm  He COOTBETCTBOBANU
n3ydeHHbIM TpeboBaHMAM: He  cobnoaeHue 3pUTENbHOro
KOHTaKkTa C ayauTtopuen, OTCYTCTBME BbIpa3UTENbHOCTY;
HanNMuus UNNICTPaUMn (He NeperpyxarLlmx msobpaxaemoe
Ha 3KpaHe), knoyeBbix cnoB. Ob6ydyatowwmiics ponyckan
OonblUOe KONMMYEecTBO OLUMOOK, Kak SA3blKOBbIX, TaK W
doHeTnyecknx. [MpakTuyeckn OTCYTCTBOBANM  SfIEMEHTHI
OLEHKN N BblpaXeHns co6CTBEHHOrO MHeHUs. Peyb He Obina
3MOLMOHANbHO OKpalleHHOW. Temn peyn Obinl MeAneHHbIM.
Ob6yvaowunca He MoxeT JaTb KpaTkoe nornyeckoe
onvcaHne coObITU UNN OEencTBUIN, coobLIMB TOMBKO CamMoe
OCHOBHOe. He npuHuMmaeT y4yacTme B npocTomM oOOMeHe
pennukamn. He ymeeT BbipaxaTb NPOCTY TOYKY 3peHUs nnm
BbICKa3blBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAaKOMOW cutyauuun. HeymeHwne
uanaratb Martepuan Mo TEMEe Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE;
HeyMeHVe MCnonb3oBaTb TEPMMHOMNOIMYECKME COOTBETCTBUSA
W 9KBMBAIEHTHI.

Ne | 3agaHus K NpoMeXXyTOYHOM aTTectaumnn (9k3ameHy)

JK3aMeH — 4 cemecTp

1. YTteHne ¢ ncnonb3oBaHMEM CrioBapsi U NUcCbMeHHoe pedbepupoBaHme NyGnuLMCTUHECKOrO

— 45 MuH.).

dparmeHT TekcTa:
Fields and aspects of linguistics

N Hay4YHO-NONYJNAPHOro TeKcTa (O6'beM Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpeMA Ha nNoAroToBKy

As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for
his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the
subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can be
called fields, aspects and branches.

The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various
language groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.

The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a
given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its
material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>




BbicTynneHne c  npeseHTauuMen no  pesynbTataMm  NPOBEAEHHOW  CaMOCTOSATENbHOWN
no3HaBaTeNnbHON AEeATENbHOCTU C NocreayLlen guckyccuen/ananorom ¢ ayautopuen (oTBeTsl
Ha BOMPOCHI CTYAEHTOB M NpenogaBarens).

I'IepetleHb TeM K npome)KyTquoﬁ aTTecTaynun — 3K3aMeHy:

10

TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (9k3ameHy — 4 cemecTp)

Mpodeccust nuHrencTa

CoBpeMeHHble TeXHUYecKUe cpeacTsa U UX NpMMeHeHne B y4ebHOM npoliecce

M3bpaHHOe HanpaBneHne NpodeCcCuoHanbHOM AeATENbHOCTH

»wiNEZ

Mpes3eHTauus.

Tpe6OBaHVIFI K npe3eHTaumnAam:

1.

2.
3.

4.

HpomemyTquaﬂ aTtTectaunda nposoanTCA B COOTBETCTBUN C MonoxeHnem o npomemyTquon

rlp83€HTaLI,MFI B BWOE WTOroBOM aTTecTaumm npegcrasndetcd Ha 3K3aMeHauMOHHOM

3aHATUN B MPUCYTCTBUN BCEX YNIEHOB Y4eOHOM rpynnbl.
MpopomkntensHOCTb nNpeseHTaunmn 10-15 MUHYT.

I'Ipe3eHTau,m1 OOJIKHa conpoBoXAaaTbCA WINIOCTPATUBHBIM MaTepuariom C MNMoMoLlblo

MyJ'IbTVIMe,EI,VIVIHbIX cpencTB.

Mo okoH4yaHun npe3eHTaunmn O6y‘-lalOUJ,VII7ICFI oTBe4YaeT Ha BOMpOoCbl npenogasartesia un

NPUCYTCTBYHOLLUX YJ1EHOB yqe6H0|‘/'| rpynnol.

aTTecTaumm obyyarLmxcs nNo NnporpaMmam Bbicllero obpasoBaHus.

KOHTpOJ'IbHO-VI3MepVITeJ'IbeIe MaTtepumarsbl npomemyTquon aTtTecTauum BKMAOYaKT B ceds

3agaHunsa, No3BoNALWne OUEHNUTb YPOBEHb MNOJTy4YEHHbIX 3HaHUN, yMeHI/IIZ M HaBbIKOB.

an oueHnBaHUMN UCNONb3YKTCA KOJIMYECTBEHHbIE LWKallbl OLIEHOK. KpI/ITepI/IVI oueHnBaHnA

npueengeHbl Bbllle.




®dopMa KOHTPOSIbHO-U3MepPUTENLHOro MaTepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 3. rym. ¢p-ToB
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HanpasneHune nogrotoBku / cneumanbHocTb 45.03.01 dunonorus 6akanaespuar
Oucunnnuna B1.0.03 MIHOoCTpaHHbIN A3bIK

dopma 06y4eHnss ouHasi

Bug koHTpons 3avet

Bug atTecTaunm npoMexyTo4yHas

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbIM Matepuan Ne1

1. YteHne c wncnonb3oBaHMEM CrioBapsi U YCTHOE M3MOXeHWe nyOornMuUMCTUYECKOro WM Hay4yHo-
nonynsipHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA NOATrOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonornyeckoe BbiCkasblBaHWE C 3afiEMEHTaMK gunarnora c npenogasartesiemM no OAHON 13 N3Y4YEHHbIX
TEM.

MpenogasaTtens



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia
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dopma 06yyeHnsa o4Hoe

Bupg koHTpons 3avet

Bug atTecTaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Ne 2

1. YTteHne c wncnonb3oBaHMEM crnoBaps U MUCbMEHHOEe pedepupoBaHve NyGNULUCTUYECKOTO WIK
Hay4Ho-nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOATOTOBKY 45 MUHYT).
CDparmeHT TeKCTa.
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbIV nepeBog nyGnuuncTnyeckoro nnm Hay4yHo-nonynsipHoro tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI HAa NOArOTOBKY — 15 MUHYT)
®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

Mpenogasartenb
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1. YTteHne c wncnonb3oBaHMEM CcrnoBapsi U MUCbMEHHOE pedepupoBaHue nyenMUMCTUYECKOro Unm
Hay4Ho-nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000 neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMS HA NOATOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what’s the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbIN nepeBoA4 NyOGRMUMCTUYECKOrO WM Hay4yHO-NOMynspHoro tekcta (ob6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB)
dparMeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".
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1. YUTeHune c ucnonb3oBaHWeM CnoBaps U MMCbMEHHOE pedeprpoBaHmne NyGrMUUCTUYECKOTO NN HAy4HO-
nonynspHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BbicTynneHve c npeseHTauuMen no pesynbtataM NpPoBeAEHHOW CaMOCTOATENbHOW MO3HaBaTeNbHON

OeATerIbHOCTn C nocnep,y}ou.l,eﬁ ,D,I/ICKyCCVIGVI/ﬂVISJ'IOFOM Cc ayp,MTopmeVl (OTBeTbI Ha BOMNPOCbI CTyOoEeHTOB "
npenop,aBaTenﬂ).
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